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research, CDS) BrBt. TERREMAELE S, WF900E S MG, HEAEPEETE
Bt AR X P S5 b G R AR 1 S A P s (iR B N . X IR TR ST
(1 E R R R B HEFIEE S Hr R A BARE & A5 R IR ROE &
M Fairclough (1995) 7/~ B PUEE & LA SAP R B ELA S ERN
B PE Y o (HR AR R EAT, ORI 2 At 2 a0, DA 5 4
MRS AL e R TEE R Hh A B S8 AR DG 22 RIVBUR 31 4 BT He s 1Y o
Fairclough WA\ h SCAS TR 15 (9507 R B3 PERIRE O T BRtE i At S R is . PG 18
(AR AT A BAE BE PR — Fh s 2 1 BLAGE 5 R IUE 2UNMT37 5) —FnE = 1 2
RRI., MR SR B2 — P it 5 ik 5B 0. e kit 7
52 R E TR BRI . TTMGX A2 IE, SRR AR L 2 SO AR 7 R
AP B SCf (. =2 A5 TP S SRR SO IEE, B —A
BRI IRER, . SO TIREN A, BE, UlE, PR, 52
PR R 5o, BRI 23 1 )2 ROC F R BE A% Bl 2L 1 35 e 4%
R, HLANFRIE RGEERE, BRRERESE .

HEPPHETEIE T T 1995 A IERGIAFRE SRR, Ltk 25 4 0],
SRR B R, O 2. BoREEZ T EEE T AR
HEVETE TE 23 BT A9 L BN 5 ke 0 HoAE b & e b i AR . ARk, TEBL
RIBF PR RIS T, MO 3 WA HE B i/ S —Fh T Ak
FEREPEOTIY . WIS, 7EBIEAT SO (L5 B DR 5T ) . —MEAE
TR RS TR R RS A A TR B, B AN URE & I Ag by
A, MRS ST AR (Inghilleri, 2003) . EAMFFH, KA
Xt 2018 4F B2 g2 B ) (/NS HEAT T RHE T, BRI E H 3R
FEAREP S MEVIES . ARG B — T 1R R e S rb o i 4 38 671 i) ¥
(o ASCRKE ST E BOATE A N A RIE S 1E 5 R A.

2 R IBHELR

2.1 WFAREIA
AWFFE S T TR B 547 B Q45 5 1113 IR %5 TR 2 (3% E AU
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HeFho ASCHAHRIFLN TG L P2 P VS S A B B T i
22 IEPAEZR: HEWMEIESEDAT

BOATER 73T B — S BBy B R PP R b, TP S AR
(CL) FHtIEIEGTE . F5E L, RIS TH 28T (CDA) P2
FHEMYGE, IFEHRARLARTBON N R TH 5 LB A S, R TH
BRI SE, JFARIE S RS B E A, AL, MIPIEIETE
SIMTCHSRTETE F SR Z MR A 4, SRR XA AR TS E A
W RAE A B TR F A 07 5 . OIS TR BT ) 2% iR 2CRR A AR 1 BEIE
Bt MMARFRRIEARESHE TUREIIETE ? S TIX— 5, F#H T T AR
MRS, MR 2 A BPRBIUR - et e ge b it O B, thail
TR NS, AR R BIE LS P AR A AEE (Wodak and Meyer,
2015) o AMCPEPEIEE AT RETE T — N RS E, EAE T RS =
HERHRE T, AP EES NN A K, — D S1Ta4EE A (Reisigl
2001) o HEPFPEIETE BT (CDA ) S — RS BB A9 SCAR 0T 535, B T4
TIRFE BN . BRI SO — FONE B, AR —
MZEAL BT o PRI TE A S AR SR TE R e A A 2O, H o,
RN RE— S HSLH SO AR AE IS RS B0 T AR AB 132 (=T 2)) #Y,
T AR LE HAT B Ay 52 e MR B 5 S B = AR M i iy o DR PP i 1
oy i R R SCRURRY B LR PP TR X —OT IR, R E e
JERISCARHN RSO, RPN, X8 P ZA B T 45 8 SCAR Y7 A
FfRE. 2, USRI A AR 2, (e R MR A
WHEHTER, By BB 2= =S ARZ R g —Eok: SOR ., BliE
AR SCAR IR RS, (RO 50, 32, B ) DU Z GRS R,
BORE, SEIFHERE TR 20T B4 AR RS I S JR YR WA AR B OCIRAY . 5 —,
PP T BT AR O B A A 2 R, O “TRIE” AMUALEE SCAS ™ AR i
(IUNERE 220 SN T IPNIUES g I DK iy (PN L AN S I e 1B N
Jiihio AP IR T AU SEE FIBE SO0, BESR AT B3 L B PR, 3R
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AN IR L P BE XA 4 A A A 06 72 A SEPRSZ IR B SCAS . 550, FE 43 Hrix st
SO, HEPPE 5 1 43 BT A S B R S AR A 3 L, R BIRUIAR A
AR ARR B A A S, Bk E iR Ex
SR, TR DRI SE RN RI, X st N AT Al eritical XSGR, HEPEHETRTE
IR TANA P42y | BUASERE, 107 ELTAR X T T T THEDE . ST,
HEPPETETE TR A S ) 3 S TR, SBEAERBIOR « A ORI - B
WA NI S5 32 2, PRI IE 0T A SE B B IA A, AT TX 3RS A 46
ATEAR KRR PR SR SRR, IELUES M-S KRGl
Mg, Bk,  “BSE” JEAR—BURAERY, T n] ARy, sogthsm T
[ 5 G ) 7 1) AR A T BB o A ST TR A SE R AE ORI R, PR IE
TG R 9 3 P D 2 e 9 32 5 A o g A ) T S g R i Y R
S S E R ER XA, HEPEETERTE AT A E A S SRR R R Y 2
T, SIS, FhlE, IFRFEIS R EARARERE GBI,
Bl B G LT rh e L — Sk e i XU . Sz, PSR TR g B2
X REIA A R s At 2 ELA BUR B SCA R M ) A A5 TET B Sk SCAR AT AT 4l 43 #r o
EJESCA ST BT T S AN REARST MR AT 5 AHEL, WF9E 3 Wb A G 425 TR 31 SCAR T b 1
FRFEHEM E R, (Fairclough, 1992)

3 HIxR#E

WFFEEER A 2018 4F B2 2 5” B/NHE . XIFRELIER A A
Aok g — 23 ERF AR Z/NE RO . ABITEZNEOrAE L SCshse . A+ IXAE
SIS A BETE T b T E ORI 22 98 Z o Iy ek R SO R
A, O THEESZRED AR RE, REAUBUIE T SO T SO . B SRS
T 7 HR 6260 NG R, 5ok HARTERS 5208 3798 ~73HIAY o SCHLR o

3.1 ZFERIDAT

i E BN AR Y — — " AR B, B s
BT M 21 i b2z ik o X AR LB Z B 65 MR
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A 44 AN EUNHR FE PR 22 (AR 2298 Z ke i) JERERK , R IIE,
FAPAR P ORI . X AT IR S e i BN KRR 4L
AN o /N EE N Y INTE] L SCHRARAE | A XA 2 A S AR R TR
TP T E SRR 22 94 22 HORE AN BSOS T AR B SR AN D S s A . DA g 0
ZiEA ALK, X il B BECRR T RPN E W . 280k
BA BT R ESE, BA M R EFHRL TRERN. IE
WA E R, DR DM E R R R A B AR Iy v L 1
e, MAAORAM “BIFEPLE" BREE MA@ b E PR CRCT A R 5K
WA IO 0 X 4 B TS, LGRS AR I A TS TR A o It SR T A P e 2 5 R i
5o RRAR A T A8 T AR A 1 o

3.2 NEEMRMIEE

r ] 1193 D3 o A T A 22 AR A SR A TR O S BRSPS M TR R A RN,
e Borfl TR AR . AR ESEZ IR “Chinese embrace more
culture” FEFIAF LM, PEGIEHIGIN T — DR LA T “very” (FEH ) ,
SEAL T D I A AS EE Y TE AN

B 1: MR AR M R PPN T T

ST (B fiy: M) : China embraces more culture and the one belt one
road initiative may be proposed by China, but is can only be success not only belong to
China.

TT: W EDX IS SRR H T AR EE . S48 %" 2 th P E R Y
B i —” WA Rg T,

[f] 9% China is very open to world culture. Although the Belt and Road Initiative
was proposed by China, the success of the Belt and Road Initiative does not only belong

to China.

3.3 JR/DENEE

TEFEPREE b, A 128 5 i 23 e 48 e sl o AR 0 60 T )3 ik 3
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B E RZARIE R0 B 1. 3% 288 SRR S B T3 DUAE R rh i DR SR e 1%
23 PN DUIRRE , PESCEEAT G i 1 E PR IE SRS B

B 2. R I

ST ( B fy: F[EiC# ) : For example, that many, many of the symbols that
China shares to it’s neighbors which are not properly being promoted, embraced and
celebrated.

TT: FSREEELZH L=, Feisn] DS 5 f.

[A]%&: To share more with neighboring countries, I think China can do better.

e 2 R, M—4 £ EICF AN “many of the symbols that China shares to it’s
neighbors which are not properly being promoted, embraced and celebrated” , X %4
1% G D E A 75 1 238 “ not properly” BEAT 1 HRL, AL R AOZE5A “rh
) DMSAS S, s A SCpb s 8 AR S

] 3: AP

ST (B fy: EEICE ) : Would it create a lot of this kind of cities where people
don’t know who they are and where we also ever found out who we are 7

TT: TEHE RS, RATHE & 2B B — e iR X HbAT 17 A 5, 2%
AW ABATH X BRI, AR AT IR B BIR B i, KREX
FERT B O3 IATE], RHURITTREAN RETS & A NI A C B HE?

[1]3%: In the promotion process, you will definitely encounter some cities that will
have an impact on their residents, will it also bring them these feelings of confusion,
can we also find out who we are and find such an identity? Can you help me to know who
I am?

) 3, XA SEEEE AR “Would it create a lot of this kind of cities where
people don’t know who they are and where we also ever found out who we are?” YE}=F
SRR, FEOVEME TR EEX i BB I A, DGR
B IR T S Y AR R ) . A BLPR 61 R T BV A BRI SR I, 45 T ik
WA TP
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4 Z5ip

ARSCERLGE T AP 2800 3 SN 7 [ Prigdz 1A BRI Y BORTETE,  LA
S TR AT 2 2EE KR BIIE 5 0 @ PR HT iR T A TR RS S e
A EAE OB . BFE R, 1 B A TRl 8 S e 1 AT I A v 1 BURE
A RE F1RE B ST 8, SR R AT A9 o BE R R AT 3RS . ASBT S B AEIR R
HPERESE S5 TR R i Z [ RAE B S, LARGERE T HAEBOR IR R AR
AT RS
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Translation Adjustment Strategies Based on

Critical Discourse Analysis

—A Case Study of Stance-taking in Interpreted Political

Discourse from China
Fu Jiaming

Chongqing University of Posts and Communications, Chongqing

Abstract: This article investigates Chinese interpreters deal with negative
political discourse in international forums for promoting a positive image of
the country; this is achieved by strengthening positive discourse, mitigating
negative discourse and the acceptance of interpreter deviations. Therefore,
within the framework of critical discourse analysis (CDA), this article not only
reveals the social power relations embodied in the interpretation process, but
also explores how interpretation activities serve the established discourse power
relations. The article uses data from videos of interpreting for a panel discussion
of 2018 The New Silk Road. This paper offers a new dimension for the analysis
of political discourse from the perspective of interpreting studies, and enriches
the practice of interpreting by including corpus data. In addition, it encourages
reflection on the interpretation of culturally loaded expressions for a better
reception from the international world.

Key words: Chinese political discourse; Conference interpreting; Negative

discourse; Cognitive mechanism; Critical discourse analysis
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